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ÉLECTRIQUE HVLP



INFORMATION IMPORTANTE

PISTOLET À PEINTURER 
GARANTIE LIMITÉE 

2-ANS 

OUTILLAGES KING CANADA  OFFRE  
UNE GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS  
POUR USAGE NON COMERCIALE.

PREUVE D’ACHAT 
Veuillez conserver votre preuve d’achat datée à des fins de garantie et de       
réparation. 

 
GARANTIE LIMITÉE DE L’OUTIL 
King Canada fait tout en son pouvoir pour s’assurer que ce produit répond à des 
normes élevées de qualité et de durabilité. King Canada offre une garantie limitée 
de 2 ans au consommateur initial à partir de la date d’achat au détail du produit et 
garantit chaque produit contre les vices de matériau. La garantie ne s’applique pas 
aux défauts résultant, directement ou indirectement, d’une utilisation inappropriée 
ou abusive, d’une usure normale, d’une négligence, d’un accident, d’une      
réparation effectuée par un centre de service non autorisé, d’une modification ou 
d’un manque d’entretien. King Canada ne pourra en aucun cas être tenue      
responsable des décès, des blessures ou des dommages matériels, ou encore des 
dommages consécutifs, particuliers ou indirects résultant de l’utilisation de ses    
produits.  
 
Pour bénéficier de la présente garantie limitée, retournez le produit à vos frais, 
accompagné de votre preuve d’achat datée, à un centre de service King Canada 
autorisé. Communiquez avec votre détaillant ou visitez notre site Web      
www.kingcanada.com pour obtenir la plus récente liste de nos centres de service 
autorisés. En coopération avec son centre de service autorisé, King Canada   
réparera ou remplacera le produit si l’une ou plusieurs des pièces couvertes par la 
présente garantie révèlent un défault de main-d’œuvre ou de matériau après     
examen, et ce, pendant la période de garantie. 
 

REMARQUE DESTINÉE À L’UTILISATEUR 
Ce manuel d’instructions ne constitue qu’un guide. Les caractéristiques techniques 
et les références sont modifiables sans préavis. 
 
Nous ne saurions pas tenus responsables des dommages éventuellement causés 
par l'utilisation de substances inappropriées ou de peintures qui n'ont pas été 
diluées correctement et de tout danger pour la santé qui proviendrait d'un manque 
d'aération. 

 
KING CANADA INC. DORVAL, QUÉBEC, CANADA H9P 2Y4 

 
www.kingcanada.com



DIRECTIVES DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX  
POUR OUTILS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT!  Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions.  Ne 
pas suivre les avertissements et instructions peut donner lieu à un choc électrique, un 
incendie et/ou une blessure sérieuse. Conserver tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement. Le terme «outil» dans les    
avertissements fait référence à votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon 
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation). 
 
1) Sécurité de la zone de travail 
a)  Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou     
sombres sont propices aux accidents.  
b)  Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explosive, par exemple 
en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils électriques    
produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fumées.  
c)  Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’utilisation de l’outil. 
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil. 
 
2)  Sécurité électrique  
a) Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modifier la 
fiche de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils à   
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront le risque 
de choc électrique.  
b)  Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que les tuyaux, 
les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc     
électrique si votre corps est relié à la terre.  
c)  Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. La pénétration d‘eau 
à l’intérieur d’un outil augmentera le risque de choc électrique.  
d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou    
débrancher l’outil. Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes ou 
des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque 
de choc électrique.  
e)  Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation 
extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque de choc 
électrique. 
 f) Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est inévitable, utiliser une    
alimentation protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un 
RCD réduit le risque de choc électrique.  
NOTE Le terme "dispositif à courant résiduel (RCD)" peut être remplacé par le terme     
"disjoncteur-détecteur de fuites à la terre (GFCI, ground fault circuit interrupter)" ou    
"interrupteur de circuit de fuite à la terre (ELCB, earth leakage circuit breaker)".  
 
3)  Sécurité des personnes 
a)  Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve de bon sens 
dans votre utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fatigué ou sous 
l’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours     
d’utilisation d’un outil peut entraîner des blessures graves des personnes.  
b)  Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection pour les yeux. Les 
équipements de sécurité tels que les masques contre les poussières, les chaussures de 
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques utilisés pour les    
conditions appropriées réduiront les blessures de personnes.  



DIRECTIVES DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX  
POUR OUTILS ÉLECTRIQUES

3)  Sécurité des personnes continué.... 
c) Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est en position arrêt avant 
de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. 
Porter les outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils dont    
l’interrupteur est en position marche est source d’accidents.  
d) Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à tout moment. Cela 
permet un meilleur contrôle de l’outil dans des situations inattendues.  
e)  S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux. 
Garder les cheveux, les vêtements et les gants à distance des parties en mouvement. Des        
vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.  
f)  Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour l’extraction et 
la récupération des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière peut réduire les risques dus aux poussières. 
 
4) Utilisation et entretien de l’outil 
a)  Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. L’outil adapté réalisera 
mieux le travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit.  
b)  Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état de marche à arrêt 
et vice versa. Tout outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est dangereux et 
il faut le réparer. 
c)  Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de batteries de 
l’outil avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger l’outil. De telles 
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l’outil.  
d)  Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas permettre à des 
personnes ne connaissant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire fonctionner. 
Les outils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.  
e)  Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de 
blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition pouvant affecter 
le fonctionnement de l’outil. En cas de dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser. De 
nombreux accidents sont dus à des outils mal entretenus.  
f)  Garder affûtés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés à couper 
correctement entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins susceptibles 
de bloquer et sont plus faciles à contrôler.  
g)  Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., conformément à ces instructions, en 
tenant compte des conditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisation de l’outil pour 
des opérations différentes de celles prévues pourrait donner lieu à des situations    
dangereuses. 
 
5) Maintenance et entretien 
a)  Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces de 
rechange identiques. Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue.



DIRECTIVES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES  
POUR PISTOLET À PEINTURER

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES POUR PISTOLET À PEINTURER 
 
1) Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée et exempte de pots de peinture ou 

de solvants, de torchons et d’autres matériaux inflammables. Danger possible d’auto-
inflammation. Tenez à tout temps à disposition des extincteurs/des équipements prêts 
à être mis en service. 

 
2) Veillez à garantir une bonne aération dans la zone de pulvérisation et assez d’air frais 

dans le local entier. Les solvants inflammables qui se volatilisent génèrent une 
ambiance explosive. 

 
3) Ne pas pulvériser et ne pas nettoyer avec des matériaux dont le point d’inflammation 

est inférieur à 32° C. Utilisez des matériaux à base d’eau, d’hydrocarbures à faible 
teneur en matières volatiles ou d’autres matériaux similaires. Les solvants inflammables 
volatils génèrent une ambiance explosive. 

 
4) Ne pas pulvériser à proximité de sources d’allumage telles qu’étincelles d’électricité   

statique, feux ouverts, flammes pilotes, objets chauds, moteurs, cigarettes et étincelles 
générées par la connexion et déconnexion de câbles électriques ou la commande     
d’interrupteurs. De tels sources d’étincelles peuvent causer un incendie dans les zones 
avoisinantes. 

 
5) Ne pas pulvériser de matériaux dont vous ne savez pas s’ils présentent un danger. Les 

matériaux inconnus peuvent causer des conditions dangereuses. 
 
6) Portez un équipement de protection individuelle tel que gants et masques anti-    

poussières ou respirateur lors de la pulvérisation ou de la manipulation de produits 
chimiques. Les équipements de sécurité pour certaines conditions réduisent   
l’exposition des personnes aux substances dangereuses. 

 
7) Ne pas pulvériser vers soi-même ou vers d’autres personnes ou des animaux. Tenez 

vos mains et toute autre partie de votre corps à l’écart du jet. Au cas où le jet    
pénétrerait dans la peau, consulter immédiatement un médecin. Le produit peut    
pénétrer dans la peau même à travers un gant et être injecté dans votre corps. 

 
8) Ne pas traiter une injection comme une simple blessure. Le jet à haute pression peut 

injecter des produits toxiques dans votre corps et causer de graves blessures. Dans le 
cas d’une injection dans la peau, consulter immédiatement un médecin. 

 
9) Débranchez toujours le cordon d’alimentation de la source de courant avant de remplir 

le contenant à peinture ou pendant le nettoyage du pistolet à peinturer.



Avertissement: Les avertissements, précautions, et instructions  examinés dans ce 
manuel d’instructions ne peuvent pas couvrir toutes les situations possibles. Servez vous 
de votre bon jugement pendant l’opération de votre pistolet à peinturer. 
Notez: La performance de cette outil peut variée dépendamment des variations de la ligne 
de voltage utilisée. L’utilisation d’une rallonge peut aussi affectée la performance de l’outil. 
 
AVERTISSEMENT DE VOLTAGE 
 
Avant de brancher votre pistolet à peinturer à une source de courant, assurez-vous que le 
voltage de la source de courant correspond avec le voltage indiqué sur l’outil. Ne jamais 
brancher une prise 120V dans une prise mural 240V ou le contraire, ces deux prise n’ont 
pas la même configuration. Une source de courant avec un voltage plus grand que celle 
de l’outil peut causer de BLESSURES GRAVES à l’opérateur, et endommagera l’outil. Si 
vous n’êtes pas certain, NE BRANCHEZ PAS CET OUTIL. 
 
RALLONGES 
 
Votre outil est fourni d’une prise polarisée à 2 
fiches. Ne jamais modifier cette prise. Utilisez 
seulement des rallonges (UL ou CSA). L’utilisa-
tion incorrecte d’une rallonge causera une perte 
de courant et le surchauffement du moteur. Si 
vous utilisez l’outil à l’extérieur, utilisez       seule-
ment une rallonge pour l’extérieur, les       lettres 
“WA” doivent être indiquées sur la           rallonge. 
 
Votre rallonge doit être d’un calibre minimum 
dépendamment de l’ampérage de l’outil et la longueur de la rallonge. La calibre de rallonge 
est déterminée par “l’AWG” (American Wire Gauge-calibre du fil). Le plus petit le numéro 
de calibre, la capacité est plus grande. Le nombre de rallonges ne change rien, c’est le 
total de la longueur qui détermine le calibre du fil (AWG). Utilisez le tableau ci-dessus pour 
déterminer le calibre du fil nécessaire en relation avec la longueur de votre rallonge.

INFORMATION ÉLECTRIQUE 
ET SPÉCIFICATIONS 

Ampérage 
de l’outil 

 
 

3-6 
6-8 
8-10 
10-12 
12-16

Calibre

Longueur en pieds 
   25     50    100   150

   18     16     16     14 
   18     16     14     12 
   18     16     14     12 
   18     16     14     12 
   14     12      -        -

SPÉCIFICATIONS 
Modèle ..........................................................................................................8199N 
Voltage....................................................................................120V, 1 phase, 60Hz 
Puissance ......................................................................................................600W 
Ampérage ........................................................................................................4.5A 
Vitesse sans charge ..............................................................................30,000/min 
Capacité du contenant à peinture ......................................................................1 L 
Débit maximal ........................................................................15 gallons par heure 
Poids de l’outil ..............................................................................................3.5 lbs



CONNAÎTRE VOTRE OUTIL,  
PRÉPARATION ET DILUTION

PRÉPARATION 
ATTENTION! Ne pas utiliser de peintures murales texturées ou revêtements car cela     
bloquera la buse.  
 
Pour obtenir les meilleurs résultats, il est important que vous préparez la surface à    
pulvériser et diluez la peinture à la bonne viscosité avant d'utiliser votre pistolet. Les     
surfaces doivent être exemptes de poussière, saleté et graisse. Masquez les zones a ne 
pas pulvériser à l'aide de ruban à masquer de bonne qualité. La peinture ou fluide à     
pulvériser doit être soigneusement mélangé et sans grumeaux ou des particules. Filtrez la 
peinture avant de l'ajouter au contenant de peinture. 
 
DILUTION DE LA PEINTURE 
AVERTISSEMENT! N'oubliez pas de toujours débrancher le cordon d'alimentation de la 
source de courant avant de remplir le contenant de peinture avec un matériau pulvérisable. 
 
La plupart des peintures sont fournies prêtes à l'application par pinceau et doivent être 
diluées avant de convenir à la pulvérisation. Suivez les recommandations du fabricant pour 
la dilution de la peinture pour utilisation avec un pistolet. La coupe à mesure de viscosité 
vous aidera à déterminer la viscosité de la peinture que vous souhaitez utiliser. Pour     
déterminer la viscosité correcte, remplissez la coupe à mesure de viscosité jusqu'au 
rebord. Mesurez le temps nécessaire pour que la coupe se vide à nouveau dans le     
récipient. Le tableau ci-dessous indique les temps d'écoulement recommandés pour divers 
types de matériau. 
 
 
 
 
 
Si la peinture prend plus long que le temps recommandé, dilution supplémentaire est 
nécessaire. Certains matériaux pulvérisables contiennent des grumeaux et des particules, 
ces matériaux doivent être filtrés avant de remplir le contenant de peinture. Pour    
sélectionner l'agent de dilution, déterminez si le matériau est à base d'eau ou à base de 
solvant. Pour la peinture à base d'eau utilisez un diluant à base d'eau. Pour les peintures 
à base de solvant utilisez un diluant à base de solvant.

Matériau pulvérisable Temps d’écoulement  
Peinture à base d'eau 20 - 45 secondes  
Peinture à base de solvant 45 - 50 secondes

Figure 1

CONNAÎTRE VOTRE OUTIL 
1. Buse réglant la largeur (2.6mm installée) 
2. Capuchon de la buse 
3. Levier ajustant la largeur 
4. Écrou de verrouillage 
5. Attachement de pulvérisation 
6. Bouton de verrouillage  
    de l’attachement 
7. Gâchette 
8. Filtre d’air et couvercle 
9. Cadran de réglage du débit 

10. Gâchette 
11. Cordon d’alimentation  
12. Contenant à peinture (1 litre)   
13. Coupe de mesure de viscosité 
14. Buse 1.5mm (blanc) 
15. Buse 1.8mm (noir) 
16. Buse 2.2mm (rouge) 
17. Buse 2.6mm (bleu-installée) 
18. Brosse de nettoyage



OPÉRATION ET AJUSTEMENTS

REMPLISSAGE DU CONTENANT À PEINTURE 
AVERTISSEMENT! Vérifiez que l’unité est débranché. 
 
1) Dévissez le contenant (A) Fig.2 de l’attachement du 

pistolet. 
2) Une fois que la peinture/matière a été correctement 

diluée, remplissez le contenant. Ne jamais remplir     
au-dessus du niveau de 1 litre (1000 ml). 

3) Revissez bien le contenant sur l’attachement du    
pistolet. 

 
IMPORTANT: Vérifiez que le joint (C) Fig.2 est bien en place avant de revisser le contenant 
sur l’attachement du pistolet. Le joint est situé sur le collier du pistolet de pulvérisation et 
est utilisé pour créer un joint étanche à l’air entre le contenant et l’attachement du pistolet. 
 
ALIGNEMENT DU TUBE D’ASPIRATION 
Le tube d’aspiration (B) Fig.2 à l’intérieur du contenant doit être en place à chaque fois que 
vous utilisez le pistolet de pulvérisation. Pour pulvériser vers le bas, l’extrémité coudée du 
tube d’aspiration doit pointer vers l’avant du pistolet. Pour pulvériser vers le haut,    
l’extrémité coudée du tube d’aspiration doit pointer vers l’arrière du pistolet. En pointant le 
tube d’aspiration dans la bonne direction, vous n’aurez plus à remplir le contenant aussi 
souvent. 
 
NOTE: Le pistolet n’est pas adapté à la pulvérisation sur 
des plafonds et/ou toute surface où il doit être incliné à 
plus de 45 degrés pour pulvériser. 
 
IMPORTANT: N’inclinez pas le pistolet de               
pulvérisation vers le haut à plus de 45 degrés. La 
matière à pulvériser pourrait entrer dans la turbine 
et endommager le pistolet de pulvérisation. 
 
MONTAGE DE L’ATTACHEMENT DU PISTOLET À 
CORPS/MOTEUR ASSEMBLÉ 
L'attachement du pistolet (A) Fig.3 et le corps/moteur 
assemblé (B) doivent être assemblés. Insérez              
l'attachement du pistolet dans l'ouverture du 
corps/moteur assemblé. Poussez aussi loin que          
possible, puis tournez le bouton de verrouillage (C) dans 
le sens horaire pour fixer les deux pièces ensembles. 
 
RÉGLAGE DE MOTIFS DE PULVÉRISATION 
Ce pistolet comprend 3 motifs de pulvérisation:             
horizontal, vertical et rond. Les motifs verticaux et horizontaux sont recommandés pour de 
plus grandes surfaces. Le motif circulaire est utilisé pour de petits objets ou pour des 
zones difficiles d’accès, telles que les coins. Essayez chaque motif pour déterminer celui 
qui est le plus adapté à votre opération.

Figure 2

Figure 3



OPÉRATION ET AJUSTEMENTS

RÉGLAGE DE MOTIFS DE PULVÉRISATION             
continué... 
 
1) Assurez-vous que le pistolet est éteint.  
2) Desserrez l’écrou de verrouillage (A) Fig.4. 
3) Ajustez la position du capuchon de la buse (B) pour 

obtenir soit le motif vertical, horizontal ou rond. 
4) Une fois que le motif désiré est obtenu, resserrez 

l’écrou de verrouillage du capuchon de la buse. 
 
Position de droite à gauche: Motif vertical. 
Position du haut vers le bas: Motif horizontal. Fig.4. 
Position diagonale: Motif rond. 
 
5) Il est également possible de changer rapidement entre la largeur du jet de pulvérisation 

large et compacte en ajustant simplement le levier de réglage de la largeur de    
pulvérisation (C) Fig.4. 

 
RÉGLAGE DE LA LARGEUR DE PULVÉRISATION  
(BUSES) 
Ce pistolet de pulvérisation comprend 4 buses de tailles 
différentes (1.5mm, 1.8mm, 2.2mm et 2.6mm). Ces 
buses déterminent la largeur de la pulvérisation, le plus 
petit la taille de la buse, la plus étroite la largeur de      
pulvérisation. 
 
1) Desserrez et retirez l’écrou de verrouillage (A) Fig.5 

et le levier de réglage de largeur (B). 
2) Retirez le capuchon de la buse (C). 
3) Retirez la buse (D) et remplacez-la avec la buse de 

taille désirée. Réinstallez les pièces dans ordre 
inverse. 

 
AJUSTEMENT DU DÉBIT DE PULVÉRISATION 
Ce pistolet de pulvérisation comprend un cadran de 
réglage du débit (A) Fig.6 à l’arrière de la gâchette (B). 
Pour ajuster: Tournez le cadran de réglage du débit 
dans le sens horaire pour augmenter (+) ou dans le 
sens anti-horaire pour diminuer (-) le débit de               
pulvérisation. 
 
CONSEILS D’OPÉRATION 
Vérifiez que vous tenez bien le pistolet de pulvérisation 
à la verticale et parallèle à la zone à pulvériser, à une 
distance comprise entre 2” - 10” (5 - 25.5cm). Commencez toujours par pulvériser à     
l’extérieur de la zone prévue pour amorcer la gâchette. Déplacez le pistolet de    
pulvérisation selon un mouvement régulier transversal ou de haut en bas, en fonction de 
la forme du motif. Afin d’obtenir une finition uniforme, vous devrez peut-être pulvériser     
au-delà du bord de la zone à pulvériser. Ceci permettra d’éviter d’obtenir une fine couche 
autour des bords de la zone prévue. 
 
NOTE: Un déplacement régulier du pistolet de pulvérisation entraîne une   
pulvérisation régulière. 
 
Maintenez votre poignet droit et parallèle à la surface. Si vous pliez votre poignet ou bras 
au cours de la pulvérisation, l’angle de pulvérisation peut entraîner la formation d’une     
surcharge de peinture à certains endroits, ce qui entraîne une finition irrégulière. 
 
Note: Ne videz jamais complètement le contenant; lorsque le tube d’aspiration n’est plus 
immergé dans la matière à pulvériser, des bulles d’air se forment, ce qui entraîne une 
coupure dans le débit de matière à pulvériser et, par conséquent, un motif irrégulier.

Figure 4

Figure 5

Figure 6



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE 
Éteindre et débranchez le pistolet de pulvérisation, puis appuyez sur la gâchette afin que 
la matière à pulvériser à l‘intérieur du pistolet de pulvérisation reflue vers le contenant. 
Dévissez le contenant. Videz toute peinture restante dans son récipient d’origine. 
 
NOTE: Ne remettez pas dans son récipient d’origine une peinture qui a été diluée,    
mettez-la correctement au rebut ou entreposez-la dans un autre récipient fermé    
hermétiquement. 
 
Versez une petite quantité de solution de nettoyage appropriée dans le contenant.    
Nettoyez le contenant et mettez correctement au rebut la solution de nettoyage.    
Remplissez le contenant d’une petite quantité de solution de nettoyage neuve. Fixez de 
nouveau le contenant à l’attachement du pistolet, branchez le pistolet de pulvérisation et 
activez-le. Dans un pot de peinture vide, pulvérisez la solution à l’aide du pistolet pendant 
environ 2 secondes, relâchez la gâchette et pulvérisez de nouveau pendant environ 2    
secondes. Répétez cette procédure jusqu’à ce qu’une solution de nettoyage propre sorte 
du pistolet de pulvérisation. 
 
Débranchez le pistolet de pulvérisation, puis appuyez sur la gâchette afin que la matière 
restante reflue vers le contenant. Dévissez de nouveau le contenant. Videz le contenant 
de toute solution restante et mettez correctement au rebut le liquide. Essuyez l’extérieur 
du contenant de peinture, ainsi que le pistolet jusqu’à ce qu’il soit propre. 
 
Dévissez l’écrou de verrouillage et nettoyez-le, puis retirez le capuchon de la buse et la 
buse et nettoyez-les. Retirez le tube d’aspiration et nettoyez-le, utilisez une solution de   
nettoyage appropriée. Vérifiez le joint du contenant et nettoyez-le à l’eau si nécessaire. 
 
ENTRETIEN 
Vous devez inspecter le filtre d’air (A) Fig.7 à l'arrière du corps/moteur assemblé    
régulièrement pour voir s’il est excessivement sale. S'il 
est sale, nettoyez-le comme suit. 
 
1) Débranchez de la source de courant. 
2) Retirez le couvercle du filtre (B) Fig.6. 
3) Si le filtre d’air (A) est sale, rincez-le à l’eau claire et 

laissez-le sécher à l’air. 
 
IMPORTANT: N’utilisez jamais le pistolet de               
pulvérisation sans le filtre d’air. De la saleté pourrait être 
aspirée par la turbine et gêner le fonctionnement du    
pistolet de pulvérisation. 
 
SOUPAPE DE DÉCHARGE D'AIR 
1) Retirez le contenant de peinture. Retirez le tube      

d'alimentation et et le joint en tirant dessus. 
2) Retirez le diaphragme (C) Fig.7 du tuyau de            

ventilation (D), nettoyez toutes les pièces et réinstallez-les dans l'ordre inverse. 

Figure 7

DIAGRAMME DES PIÈCES ET LISTES DES PIÈCES 
Pour obtenir les diagrammes et listes des pièces mise à jour, référez-vous à la section 
Pièces dans le site web King Canada.


